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Komuna e Vushtrrisé

Lo

ISLARIC

Islamic Relief Kosova

Marréveshje bashképunimi / Agreement

Ndérmjet / Between

Islamic Relief Worldwide — Zyra né Kosové (IRW) / IRW Kosovo Office

dhe / and

Komuna e Vushtrrisé/ Municipality of Vushtrri

Pér realizimin e projektit humanitar pérmes sé cilés
pércaktohen kushtet mes Islamic Relief Worldwide zyra
né Kosové (IRW) dhe Komuna e Vushtrrisé (Komuna) né
lidhje me bashkimin e mjeteve/fondeve pér projektin
Jetesa e géndrueshme pérmes krijimit té tregut lokal
pér fermat familjare né Vushtrri q& éshté pjesé e
projektit t& IRW me pin kod numér

pérkrahur nga zyra e Islamic Relief né USA

Neni 1
Qéllimi i marréveshjes

1.1 Qéllimi i késaj marréveshje éshté té pércaktojé
formén e bashképunimit mes IRW dhe Komunés s&
Vushtrrisé pér implementim dhe finalizim té
projektit “ Ndértimi i Tregut té Gjelbér pér
Prodhuesit Vendor”.

1.2 Pérfitues nga ky projekt do té jené té gjithé banoret
e Komunés sé Vushtrrisé gé llogaritet té jené rreth

For the realization of the humanitarian project through
the service of conditions between Islamic Relief
Worldwide - office in Kosovo (IRW) and the Municipality
of Vushtrri regarding the join of funds / donations for the
project Sustainable livelihood through establishment of
local market for family farms in Vushtrri for the
Municipality of Vushtrri which is part of the IRW project
with pin code number supported by
Islamic Relief office in USA

Article 1
Purpose of the agreement

1.1 The purpose of this agreement is to determine the
form of cooperation between the IRW and the
Municipality of Vushtrri for the implementation and
finalization of the project " Sustainable livelihood through
establishment of local market for family farms in
Vushtrri”

1.2 Beneficiaries of this project will be all residents of
the Municipality of Vushtrri which is estimated to be
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70.000 banoré. Prej tyre pérfitues direkt
péraférsisht llogaritet té jené:
150 familje fermerésh.

Neni 2
Lokacioni

Ndértimi i tregut té gjelbér do té béhet né lokacionin e
caktuar paraprakisht nga Komuna e Vushtrrisé.

Neni 3
Menaxhimi i projektit

Menaxhues i projektit éshté IRW né bashképunim me
Drejtoriné pér Ekonomi Bujgési Pylltari dhe Zhvillim
Rural.

Neni 4
Participimi/Pagesa

4.1 Pagesa fillestare e Komunés do té béhet me ané té
transferit té mjeteve né llogariné bankare té IRW, NLB
1708200008014285, pas nénshkrimit té késaj
marréveshje né lartésiné deri né 15% vlerés sé
kontratés sé lidhur né mes té IRW dhe operatorit
ekonomik.

4.2 Pagesat tjera nga komuna do té béhen pas
dorézimit té faturave té shpenzimeve dhe raportit té
organit mbikéqyrés pér punét e kryera.

Neni5
Pérzgjedhja

Procedurat e pérzgjedhjes té fermeréve té cilét do té
sistemohen né treg do té organizohen nga komisioni i
pérbashkét i IRW-sé dhe Komunés sé Vushtrrisé né
bazé té kritereve té pércaktuara nga Komuna sé bashku
me Islamic Relief.

Neni 6
Monitorimi/mbikéqyrja

Monitorimin, organizimin si dhe raportimin pér
kuantitetin si dhe kualitetin e punéve gé do té kryhen
né bazé té projektit do ta béjé koordinatori/
mbikéqyrési i projektit nga IRW dhe
koordinatori/mbikéqyrési i caktuar nga Komuna.

about 70,000 inhabitants. Of these, the direct

beneficiaries are approximately:
150 family farms

Article 2
Location

The construction of the green market will be done in the
location shared in advance by the Municipality of
Vushtrri.
Article 3
Project management

The project manager is IRW in cooperation with the
Department for Agriculture, Forestry and Rural
Development.

Article 4
Participation / Payment

4.1 The initial payment of the Municipality will be made
by transfer of funds to the bank account of IRW, NLB
1708200008014285, after signing this agreement in the
amount of up to 15% of the value of the contract
concluded between IRW and the economic operator.
4.2 Other payments from the municipality will be made
after the submission of expenditure invoices and the
report of the supervisory body on the work performed.

Article 5
Screening

The selection procedures of the farmers who will be
placed in the market will be organized by the joint
commission of the IRW and the Municipality of Vushtrri
based on the criteria set by the Municipality together
with Islamic Relief.

Article 6
Monitoring / supervision

Monitoring, organization and reporting on the quantity
and quality of work to be performed under the project
will be done by the IRW project coordinator / supervisor
and the coordinator / supervisor appointed by the
Municipality.
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Neni 7
Obligimet e paléve

7.1 Participimi financiar

7.1.1 Né kuadér té projektit me pin kod

IRW do té sigurojé pjesén e fondeve né vleré prej
448,529 (katérgind e katér dhjeté e teté mijé e pesé
gind e njézet e nénté dollaré Amerikan) ose 373,695.07
ne Euro pér implementim té kétij projekti.

7.1.2 Né kuadér té buxhetit Komunal, Komuna do té
participojé me kontribut financiar né shumén prej

€ 250, 000 (dyqgind e pesédhjeté mijé euro) té vlerés
totale pér implementimin e kétij projekti.

7.1.3 Total vlera e projektit éshté € 623,695.07
(Gjashtéqind e njézet e tre mije e gjashtéqgind e
néntédhjeté e pesé euro e shtaté cent).

7.2. Nése pas zhvillimit té procedurave té prokurimit do
té lidhet kontraté e punés me operatorin ekonomik né
vleré mé té vogél nga ajo e pércaktuar né nenin 7
paragrafi 7.1 pika 7.1.3, mjetet e mbetura do té
shfrytézohen né ndonjé projekt tjetér pér té cilin do té
dakordohen paraprakisht IRW dhe komuna e
Vushtrrisé.

7.3 Pranimi teknik do té béhet nga Komisioni
profesional me pérfagésues té caktuar nga IRW dhe
Komunés sé Vushtrrisé.

7.4 Pas pérfundimit té projektit (pranimit teknik) IRW
gé do té ia dorézoj projektin me procesverbal Komunés
s€ Vushtrrisé - Drejtorisé pér Ekonomi Bujgési Pylltari
dhe Zhvillim Rural e cila do ta merr né menaxhim.

Neni 8
Pérgjegjésité e paléve

Secila nga dy palét nénshkruese duhet té jeté e afté pér
té pérmbushur pérgjegjésité sipas késaj marréveshjeje.
Nése né ¢do kohé komuna nuk éshté né gjendje té
kryejé funksionet e saj sipas Marréveshjes, menjéheré
do té njoftojé IRW - Koordinatoren e Programit si dhe e
kundérta.

Article 7
Obligations of the parties

7.1 Financial participation

7.1.1 Within the project with pin code

IRW will provide the share of funds in the amount of
448,529 (four hundred forty eight thousand five
hundred twenty nine US dolars) or 373,695.07 in Euro
for the implementation of this project.

7.1.2 Within the Municipal budget, the Municipality will
participate with a financial contribution in the amount of
€ 250,000 (two hundred and fifty thousand euros) of the
total value for the implementation of this project.

7.1.3 The total value of the project is € 623,695.07 (Six
hundred twenty three thousand and six hundred ninety
five euros and seven cent)

7.2. If after the procurement procedures will be
concluded an employment contract with the economic
operator in a lower value than that defined in article 7
paragraph 7.1 point 7.1.3, the remaining funds will be
used in any other project for which the IRW and the
municipality of Vushtrri agree in advance.

7.3 The technical acceptance will be made by the

e —

Professional Commission with representatives appointed’:*“ﬁfz

by the IRW and the Municipality of Vushtrri.

7.4 After the completion of the project (technical
acceptance) IRW that will submit the project with
minutes to the Municipality of Vushtrri - Directorate of —_
Economy, Agriculture, Forestry and Rural Development |
which will take over the management.

Article 8
Responsibilities of the parties

Each of the two signatory parties must be able to fulfill
the responsibilities under this agreement. If at any time
the municipality is unable to perform its functions under
the Agreement, it will imnmediately notify the IRW -
Program Coordinator and vice versa.
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Neni 9
Koordinatorét

9.1 T& dyja palét bien dakord pér té eméruar
koordinatorét/mbikéqyrésit pér zbatimin e suksesshém
té késaj marréveshjeje.

9.2 Koordinatorét/mbikéqyrésit do té jené pérgjegjés
pér té siguruar zbatimin e suksesshém té dispozitave té
késaj marréveshjeje.

9.3 Koordinatori pér IRW

Emri: Albulena Gashi

Adresa: Rruga Bajram Kelmendi, NO. 10/ A
Prishtingé, Republika e Kosovés

Zyra Telefon: 038/232-431 / mob.044/454-136
Email: albulena.gashi@ir-rks.org

9.4 Koordinatori/mbikéqyrési pér Komuné
Emri: Egzon Haradinaj

Adresa: Sheshi “Ahmet Krasnigi” Nr. 10
Telefoni: 044/899128

Tel/Fax:

Email: egzon.haradinaj@rks-gov.net

Neni 10
Gjuha zyrtare e marréveshjes

Gjuha gé mbizotéron né kété marréveshje éshté
versioni né Gjuhén shqipe.

Neni 11
Kohézgjatja e marréveshjes

11.1 Kjo Marréveshje hyn né fugi né diténe
nénshkrimit té Drejtorit pér Kosové té Islamic Relief
Worldwide zyra né Kosové, dhe kryetarit t&€ Komunés sé
Vushtrrisé, dhe do té vazhdojé deri mé 30.04.2024, ku
pritet edhe té pérfundojé realizimi i projektit.

11.2 Me hyrjen né fugi té késaj marréveshje
shfugizohet marréveshja 02Nr. 876/21, daté
02.08.2021 e lidhur né mes té Komunés sé
Vushtrrisé dhe IRW.

Neni 12
Mosmarréveshjet

Né rast té ngecjeve té realizimit té projektit, palét
pajtohen gé té béjné ndryshimin me shkrim té késaj

Article 9
coordinator

9.1 Both parties agree to appoint coordinators /
supervisors for the successful implementation of this
agreement.

9.2 The Coordinators / Supervisors will be responsible
for ensuring the successful implementation of the
provisions of this Agreement.

9.3 IRW Coordinator

Name: Albulena Gashi

Address: Rruga Bajram Kelmendi, NO. 10/ A
Pristina, Republic of Kosovo

Office Phone: 038 / 232-431 / mob.044 / 454-136
Email: albulena.gashi@ir-rks.org

9.4 Coordinator / Supervisor for the Municipality
Name: Egzon Haradinaj

Address: Square "Ahmet Krasnigi" Nr. 10

Phone: 044/899128

Tel / Fax:

Email: egzon.haradinaj@rks-gov.net

Article 10
Official language of the agreement

The predominant language in this agreement is the
Albanian language version.

Article 11
Duration of the agreement

11.1 This Agreement enters into force on the day of

signing by the Director for Kosovo of the Islamic Relief o

Worldwide office in Kosovo, and the Mayor of Vushtrri,
and will continue until 30.04.2024, where the realization
of the project is expected to be completed.

11.2 With the entry into force of this agreement is
abolished the agreement 02Nt. 876/21 dated
02.08.2021 concluded between the Municipality of
Vushtrri and IRW

Article 12
Disputes

In case of delays in the implementation of the project,
the parties agree to make a written change to this
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marréveshjeje pér njé periudhé tjetér me aneks té rité | agreement for another period with a new annex to this
késaj marréveshje dhe té nénshkruar nga té dyja palét. | agreement and signed by both parties.

Neni 13 Article 13
Numri i Ekzemplaréve Number of Copies
Marréveshja éshté pérpiluar né 4 ekzemplaré né The agreement is drafted in 4 copies in the original, two
origjinal, nga dy pér secilén pér secilén palé. for each for each party.

A

Eerit |drizi

7.6)/.(/‘ Avpent
Country Director Islamic Relief Kosova Ki

tar/ Mayor
Data/Date: Data/Date: N5.03.202 2
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